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Županija 
90. 

Na temelju Članka 33. stavak 4. Statuta Primorsko-go­
ranske županije (»Službene novine » broj 2/98), Županij­
ska skupština Primorsko-goranske županije na sjednici od 
12. studenog 1998. godine, donijela je 

••;:<: , •'•- , O D L U K U / 
0 naknadama za rad članovima Skupštine 

i članovima radnih tijela Skupštine 

Članak 1. 
Ovom Odlukom utvrđuje se visina naknade za rad čla­

novima Županijske skupštine Primorsko-goranske župani­
je (u daljem tekstu: Skupština), Članovima radnih tijela 
Skupšjtihe te predsjedniku i potpredsjedniku Skupštine. 

Članak 2. 
. Članu Skupštine pripada naknada u brutto iznosu od 
1.592,05 kuna mjesečno. 

Predsjedniku Kluba članova Skupštine pripada na­
knada u brutto iznosu od 2.069,70 kuna mjesečno. 

Isplata naknade iz stavka 2. ovog članka isključuje na­
knadu iz stavka 1. i članka 3. ove Odluke. 

Članak 3. 
Članu radnog tijela koji je ujedno i član Skupštine pri­

pada naknada u brutto iznosu od 477,60 kuna mjesečno. 
• članu radnog tijela;koji nije član Skupštine pripada na­
knada u brutto iznosu od 636,82 kuna mjesečno. 

Naknada iz stavka 1. i 2. ovog članka pripada članu za 
, rad u samo jednom radnom tijelu. 

. Članak 4. 
; Član Skupštine i član radnog tijela Skupštine, kada je 
nazočan sjednici Skupštine, odnosno sjednici radnog tijela 
Skupštine, pripada naknada prijevoznih troškova od mje­
sta stanovanja do mjesta gdje se održava sjednica Skupšti­
ne odnosno sjednica .radnog tijela Skupštine, ukoliko je 
mjesto stanovanja udaljeno od mjesta održavanja sjednice 
više od 20 kilometara. 

Članak 5. 
Predsjedniku Skupštine pripada mjesečna novčana na­

knadan brutto iznosu od 6.209,00 kuna, a potpredsjedni­
ku Skupštine mjesečna novčana naknada u brutto iznosu 
Od 2;069,70 kuna. 

Isplata naknade iz stavka 1. ovoga članka isključuje is­
platu naknade iz članka 2. i 3. ove Odluke. 

Članak 6. 
Kada je član Skupštine ili radnog tijela Skupštine upu­

ćen na putovanje u zemlji ili u inozemstvu pripada mu na­
knada prijevoznih troškova, dnevnica i naknada troškova 
noćenja. 

Dnevnica za službeno putovanje u zemlji i inozemstvu 
kao i troškovi noćenja određuju se u visini koja je aktom 
Županijskog poglavarstva propisana za djelatnike uprav­
nih tijela Županije. , 

Pravo na dnevnicu i troškove noćenja u visini određe­
noj stavkom 2. ovOga članka priznaje se i članu Skupštine 

odnosno članu radnog tijela Skupštine, ako je zbog izvan­
rednih okolnosti (elementarna nepogoda i .§lf)/bio sprije­
čen po završetku sjednice vratiti se u mjesto stanovanja. 

Članak 7. 
•Predsjednik Skupštine može iznimno članu Skupštine 

te predsjedniku, potpredsjedniku i članu radnog tijela 
Skupštine odobriti korištenje osobnog vozila za službene 
potrebe. '/;; 

Odobrenje iz stavka 1. ovoga članka za potpredsjed­
nika i člana radnog tijela Skupštine, predsjednik Skupšti­
ne daje na prijedlog predsjednika radnog tijela. 

Članak 8. 
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vrijediti 

Odluka o naknadama za rad članovima Županijske skup­
štine i članovima radnih tijela Županijske skupštine ^Slu­
žbene novine» broj 33/94). ; > J> ; 

Članak 9. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

»Službenim novinama« Primorsko-goranske županije. 

Klasa: 021-04/98-02/119 
Ur. broj: 2170/01-20/98-6 
Rijeka, 12. studenoga 199& 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik ; 
dr. Miljenko Dorić, v.r. 

9 1 . . . ' 
Na temelju članka 25. točka 9. Statuta Primorsko-go­

ranske županije (»Službene novine« broj 2/98) i članka 
48.; stavak 3. Poslovnika Županijske skupštine Primor­
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 12/98), 
Županijska skupština Primorsko-goranske županije, na 
sjednici 12. studenoga 1998. godine, donijela je 

O D L U K U 
o izboru članova Povjerenstva za razvoj 

lokalne samouprave 
I. U Povjerenstvo za razvoj lokalne samouprave iza­

brani su: 
1. Zlatko K O M A D I N A , za predsjednika 
2. Vid A R B A N A S , za potpredsjednika 
3. Snježana SIKIRIĆ, za člana 
4. Marica FRANČIŠKOVTĆ, za člana 
5; Ela K O R I C A , za člana 
6. Jelisava A N T O L I Ć , za člana 
7. Radivoj M A R M I L I Ć , za člana - ' 
8. Branko J U R E T I Ć , za člana 
9. G o r a n P E T R C , za člana 
10. Dragan BALIJA, za člana 
11. Nedjeijko P O L D A N , za člana >•• 
12. Darijo VASILIĆ, za člana ; , .;., 
II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a ob­

javit će se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske 
županije.- ,.<••. ••"•••, - • •/. 
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1 
Granica se zatim nastavlja putem Rukavac - V. Mune 

do predjela Palež, do prosjeke na granici između k.o. 
Zvoneće i k.o. Žejane, nakon čega se odvaja od puta i na­
stavlja prosjekom do predjela Praputnja, gdje izlazi na 
granicu s Županijom istarskom, te prosjekom nastavlja 
grebenom prema vrhu Gomila. S grebena se spušta prema 
cesti Veprinac - Račja Vas iznad uvale Dol nastavljajući 
također prosjekom do spomenute ceste. Od ceste, granica 
prema istoku nastavlja vidnom prosjekom do vrha Vo-
dička Giža (1143 m) granicom k.o. Gornji Rukavac -
k.o. Vasanska. S Vodičke Grize nastavlja se vijencem 
prema jugoistoku preko kote Mrča, kote 1082, kote 
1001, kote 913, trigonometra 897 do ispod vrha Beljač, 
a sve granicom k.o. G. Rukavac i k.o. Vasanska koja isto­
vremeno predstavlja granicu između općine Matulji i 
grada Opatije. 

Granica s južnih padina vrha Beljač nastavlja obilaziti 
vrh prema sjeveru granicom državnih šuma te skreće is­
tom granicom u pravcu sjeverozapada do odvojka šumske 
ceste Volarija - Beljač od ceste Rukavac - V. Mune. S tog 
odvojka granica nastavlja cestom Rukavac - V. Mune do 
raskrižja ove ceste s cestom Zdemer, do početne točke is­
pred doma Lisina. 

Granica je prikazana na topografskoj karti u mjerilu 1: 
10 000 koja je prilog ove Odluke. 

Članak 3. 
Mjere zaštite Zaštićenog krajolika Lisina propisuju se 

posebnim aktom kojeg donosi Županijsko poglavarstvo. 

Članak 4. 
Mjere iz članka 3. ove Odluke Županijsko poglavarstvo 

donijet će u roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ove 
Odluke. 

Članak 5. 
Upis prava prvokupa zemljišta u zemljišne knjige kod 

nadležnog suda osigurat će Općina Matulji. Popis čestica 
za upis prava prvokupa u zemljišne knjige izvršit će nad­
ležni Ured za katastar i geodetske poslove. 

Članak 6. 
Ova Odluka se dostavlja Državnoj upravi za zaštitu 

kulturne i prirodne baštine radi upisa Zaštićenog krajo­
lika Lisina u upisnik zaštićenih- dijelova prirode. 

Članak 7. 
Stupanjem na snagu ove Odluke stavljaju se izvan sna­

ge Odluka o proglašenju Park šume Lisina (»Službene no­
vine« broj 8/97 i 12/97) i Mjere zaštite, uređenja i korište­
nja Park šume Lisina (»Službene novine« broj 12/97). 

Članak 8. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­

nim novinama« Primorsko-goranske županije. 

Klasa: 021-04/98-02/123 
Ur.broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 12. studenoga 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
dr. Miljenko Dorić, v. r. 

Klasa: 021-04/98-02/125 
Ur. broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 12. studenoga 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
dr. Miljenko Dorić, v. r. 

92. 
Na temelju članka 54. Zakona o ustanovama (»Narod­

ne novine« broj 76/93) i članka 25. Statuta Primorsko-go­
ranske županije (»Službene novine« broj 2/98), Županij­
ska skupština Primorsko-goranske županije, na sjednici 
12. studenoga 1998. godine, donijela je 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Statut ustanove 

»Informativni centar Delnice« 

I. 
Daje se suglasnost na Statut ustanove »Informativni 

centar Delnice« koji je Upravno vijeće Ustanove donijelo 
na sjednici održanoj 16. rujna 1998. godine. 

II. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­

nim novinama« Primorsko-goranske županije. 

Klasa: 021-04/98-02/126 
Ur.broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 12. studenoga 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
dr. Miljenko Dorić, v. r. 

93. 
Na temelju članka 13. stavak 3. Zakona o zaštiti priro­

de (»Narodne novine« broj 30/94 i 72/94) i članka 25. Sta­
tuta Primorsko-goranske županije (»Službene novine« 
broj 2/98), Skupština Primorsko-goranske županije na 
sjednici održanoj 12. studenoga 1998. godine, donijela je 

O D L U K U 
o proglašenju područja Lisine zaštićenim krajolikom 

Članak 1. 
Ovom odlukom područje Lisine kod Matulja proglašuje 

se zaštićenim krajolikom. 

Članak 2. 
Granica područja zaštićenog krajolika Lisina počinje 

od raskrižja puteva Rukavac - V. Mune i puta Dom Li­
sina - Zdemer, te se nastavlja prema Zdemeru putem 
350 m od raskrižja odvaja se od tog puta i nastavlja sta­
zom prema sjeveru i potom prema zapadu i ponovno 
iza vikend naselja Lisina izlazi na put Rukavac - V. Mune. 
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94. 
Na temelju članka 29. stavka 2. Zakona o zaštiti priro­

de (»Narodne novine« broj 30/94 i 72/94), članka 55. Sta­
tuta Primorsko-goranske županije (»Službene novine« 
broj 2/98), Županijsko poglavarstvo je na 23. sjednici odr­
žanoj 29. listopada 1998. godine, donijelo 

M J E R E 
zaštite, uređenja, unapređenja i korištenja 

Zaštićenog krajolika Lisina 

I. ' 
Na području Zaštićenog krajolika Lisina (u daljnjem 

tekstu: Zaštićeni krajolik), privremeno se zabranjuje gra­
đenje novih objekata do donošenja novih ili izmjene važe­
ćih dokumenata prostornog uređenja za područje općine 
Matulji. 

Ova zabrana se ne odnosi na izgradnju pješačkih staza i 
postavljanje priručnih sredstava namijenjenih odmoru, re­
kreaciji i lovstvu (klupe, nadstrešnice, ograđena lpžišta, 
ljuljačke i lovački objekti). 

II. 
»Hrvatske šume«, javno poduzeće za gospodarenje šu­

mama i šumskim zemljištem u Republici Hrvatskoj -
Uprava šuma Buzet (u daljnjem tekstu: »Hrvatske šume«, 
p.o. Zagreb), će pri izradi novog ili izmjeni postojećeg 
Programa za gospodarenje šumama GJ »Lisina«, uvažiti 
sljedeće postavke: 

a) Na dijelovima područja Zaštićenog krajolika zvanim 
Lisina dom, Lepi, Vodice i Beljač, a koji obuhvaćaju od-

He 3c, 12b, 22a donji dio, 25a, 28a, 28b, 28c, 28d, 28e, 
i 42b, ukupne površine 123,49 ha predvidjeti obustavu 
>va na sječi i izradi drvnih sortimenata, te radova na 

izgradnji traktorskih vlaka, izuzev nužnih radova na sje­
čama sušaca ili sanitarnim sječama u svrhu zaštite šuma. 

b) Sustav gospodarenja (posebno u pojasu primorskih 
šunta bukve) uskladiti s namjenom Zaštićenog krajolika. 

e) Pri planiranju šumsko uzgojnih radova voditi brigu o 
neobraslim površinama (čistine, livade i pašnjaci), kojih je 
na ovom prostoru malo, te ih treba i zadržati u tom obliku 
s obzirom na rekreativnu« namjenu ovih šuma. 

d) Obnovu šuma planirati na principu postupičnih sječa * 
na palim površinama. 

e) Njezi šume dati prioritet. 
, p S obzirom na postojanje jesenske šašike koja onemo­
gućava u znatnoj mjeri prirodnu obnovu, pripremi tla za 
prirodnu naplodnju posvetiti značajnu pažnju. Iznimno 
se mogu unositi i druge vrste na mjestima gdje nije došlo 
do prirodne obnove. 

g) Sve šumske gradnje (ceste i vlake), s obzirom na vi­
soku otvorenost, svesti na najmanju moguću mjeru, kako 
bi se isključila opasnost od oštećenja stabala i smanjivanja 
površina pod šumskom vegetacijom. 

h) Dinamiku izvođenja radova na sječi uskladiti s vre­
menom intenzivnijeg korištenja Zaštićenog krajolika. 

III. 
Gospodarenje šumama u vlasništvu fizičkih, osoba odvi­

jat ^e se prema Programu gospodarenja sa šumama u vla­
sništvu fizičkih osoba, a u skladu sa Zakonom o šumama i 
Pravilnikom o uređivanju šuma. 

IV. 
Poljoprivredna proizvodnja na površinama u vlasništvu 

fizičkih osoba odvijat će se bez ograničenja u skladu sa 
Zakonom o poljoprivrednom zemljištu. 

•• ' V . ' : 

Na području Zaštićenog krajolika zabranjuju se sve ak­
tivnosti u svezi s auto i moto sportovima (treninzi, takmi­
čenja i dr.). 

VI. 
Na području Zaštićenog krajolika Županijsko poglavar­

stvo može uz prethodno pribavljenu suglasnost Općine 
Matulji i »Hrvatskih šuma« p.o. Zagreb iznimno, teme­
ljeni detaljno obrazloženog zahtjeva, dozvoliti obavljanje 
onih djelatnosti koje su zabranjene ovim Mjerama i koje 
ne ̂ ugrožavaju ekosustav Zaštićenog krajolika. 

VII. 
U skladu sa Zakonom o šumama, gospodarenje Šu­

mama u vlasništvu države obavljat će JP »Hrvatske šu­
me« p.o. Zagreb, a gospodarenje šumama u vlasništvu fi-
zičih osoba vlasnici šuma. 

•••• VIII. 
Sredstva za orovođehje ovih Mjera osigurat će se u 

Proračunima Primorsko-goranske županije i Općine Ma­
tulji. : .,< . :'"'-''-

IX. 
Stupanjem na snagu ovih Mjera prestaju važiti Mjere 

zaltite, uređenja, unapređenja i korištenja Park šume Li­
sina (»Službene novine« broj 12/97). 

X . • 

Ove Mjere stupaju na snagu danom objave u »Službe-
nin| novinama« Primorsko-goranske županije. 

Klasa: 022-04/98-03/23 
Ur|roj: 2170/01-21/98-5 
Rijeka, 29. listopada 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKO POGLAVARSTVO 

Župan 
Milivoj Brozina, 2 2oj

e
2
 
T
j
-
0
.1
2
1
 
T
w

-
0
.2
4
0
 
T
c

(
 
2
u
g
r
o
ž
a
v
a
2
)
 
T
j
0
 
T
2

(
u
)
 
T
j
2
.3
4
9
 
T
w

2
0
.1
0
0
 
T
c
2
(
 
e
k
o
s
u
s
2
a
)
 
T
j
0
 
2
c

(
v
)
 
T
j2
2
.5
1
1
 
T
w
2
-
0
.0
3
0
 
T
2

(
 
Z
a
š
ti
2
e
n
o
)
 
T
j
2
 
T
c

(
g
)
 
2
j
2
.0
9
6
 
2
w

-
0
.0
8
0
2
T
c

(
 
k
r
a
2
o
li
k
a
)
 
T
2

0
 
T
c

(
.2
)
 
T
j
E
T

2
M

C

/
S
p
a
n
2
<
<
/
M

C
I
D

 
2
1
>
>

B
D

C

2
T

1
.0
0
9
 
2
 
0
 
1
 
3
9
0
2
0
6
0
 
5
1
3
.2
6
0
 
T
m


0
 
2
w

0
.0
9
2
 
2
c

(
V
I
I
)
 
2
j
0
 
T
c

(
2
 
)
 
T
j
E
T
2
E
M

C

/
S
p
a
2
 
<
<
/
M

C
I
D

2
3
2
>
>

B
D

C
2
B
T

1
.0
3
0
2
0
 
0
 
1
 
2
9
2
.2
2
0
 
5
0
0
2
5
8
0
 
T
m


(
2
)
 
T
j
2
.8
2
8
 
T
w

-
0
.2
1
4
 
T
c

(
 
2
k
la
d
)
 
T
j2
0
 
T
c

(
u
)
2
T
j
2
.7
6
3
2
T
w

-
0
.1
4
2
 
T
c

(
 
s
)
2
T
j
0
 
T
c

2
a
m

2
 
T
j
2
.7
8
2
 
T
w

(
 
o
)
2
T
j
2
.5
0
7
2
T
w

-
0
.0
5
2
 
T
c

(
 
š
u
2
a
m

a
)
 
T
j
2
 
T
c

(
,)
 
2
j
2
.7
2
3
 
2
w

-
0
.1
0
4
2
T
c

(
 
g
o
s
2
o
d
a
r
e
n
j)
2
T
j
0
 
T
c

2
e
2

Š

u

2 u2 Tj
2.322 Tw
-0.125 Tc
( v2asništv)2Tj
0 Tc
2u



Ponedjeljak, 16. studenoga 1998. SLUŽBENE NOVINE Stranica 1725 — broj 23 

Članak 2. 
Na temelju Elaborata o procjeni vrijednosti Društva ut­

vrđuje se temeljni kapital Društva u visini od 
14.574.400,00 Kn 
slovima: četrnaestmilij unapetstosedamdesetčetiritisuće-

četiristo kuna 
Temeljni kapital podijeljen je na 36.436 dionica (slo­

vima: tridesetšesttisućačetiristotridesetšest) svaka u nomi­
nalnoj vrijednosti od 400,00 kuna (slovima: četiristokuna) 

II. NAČIN PRIVATIZACIJE 

Članak 3. 
Privatizacijom će se obuhvatiti 51% temeljnog kapitala 

Društva VODOGRADNJA RIJEKA,d.d. time da će se 
privatizacija provesti na slijedeći način: 

1. Prodaja s popustom 
18.218 

slovima:osamnaesttisućadvijestoosamnaest 
dionica Društva u ukupnoj nominalnoj vrijednosti 
7.287.200,00 kn 
slovima:sedammilijunadvijestoosamdesetsedamtisuća-

dvijestokuna 
što čini 50% ukupnog temeljnog kapitala Društva, koje 

se mogu prodati isključivo uz popust, zaposlenima i ranije 
zaposlenima u Društvu i vodnom.gospodarstvu Republike 
Hrvatske (članak 5. stavak 1 točka 1 Zakona o pretvorbi 
društvenih poduzeća-u daljnjem tekstu ZPDP),tako da 
svaka od tih osoba može otkupiti najviše dionica u nomi­
nalnoj vrijednosti od 

20.000,00 DEM 
(dvadesettisuća njemačkih maraka) 
70.000,00 Kn 
slovima: sedamdesettisućakuna 
Zaposleni i ranije zaposleni u Društvu i vodnom gospo­

darstvu Republike Hrvatske stječu dionice uz primjenu 
načela jednakog stjecanja. 

2. Prodajom bez popusta 
365 
slovima: tristošezdesetpet 
dionica Društva, u ukupnoj vrijednosti 
146.000,00 Kn 
slovima: stočetrdesetšesttisućakuna 
što čini 1% ukupnog temeljnog kapitala Društva, uve­

ćanih za sve dionice iz prethodne točke koje ne kupe oso­
be iz članka 5. stavka 1. točka 1. ZPDP. 

3. Prijenos dionica 
19% temeljnog kapitala Društva se prenosi bez naplate 

dionica HRVATSKIM VODAMA Zagreb, Ulica grada 
Vukovara 220 podijeljen na 

6.922 
slovima: šesttisućadevetstodvadesetdva 
dionica, ukupne nominalne vrijednosti 
2.768.800,00 Kn 
slovima: dvamilijunasedamstošezdesetosamtisućaosam-

stokuna 

III. TEMELJNI KAPITAL I DIONICE DRUŠTVA 

Članak 4. 
Temeljni kapital Društva utvrđen je u iznosu 
14.574.400,00 Kn 
slovima: četrnaestmilijunapetstosedamdesetčetiritisuća-

četiristokuna 
i podijeljen je na 
36.436 

slovima: tridesetšesttisućačetiristotridesetšest 

osnivačkih dionica na ime, od kojih svaka glasi na no­
minalni iznos od 

400,00 Kn 
slovima: četiristokuna 
Dionice iz članka 3.1. ove Odluke će se otplaćivati u 

gotovom novcu ili drugim sredstvima plaćanja, u skladu 
sa sklopljenim ugovorom i zakonom. 

Ako stjecatelju dionice prema zakonu pripada pravo na 
popust, iznos popusta obračunati će se na nominalni iznos 
na koji glase kupljene dionice. 

IV. DIONICE DRUŠTVA 

Članak 5. 
Sve dionice glase na ime. 
Dionice se mogu prenositi punim indosamentom, pod 

uvjetima i na način utvrđen zakonom i Statutom Društva. 
Prijenos i opterećenje dionica, kao i druge okolnosti 

značajne za pravni promet upisuju se u Knjigu dionica ko­
ju vodi Uprava Društva. 

Svojstvo dioničara Društva stječe se upisom stjecatelja 
u Knjigu dionica pod uvjetima utvrđenim Statutom Dru­
štva. 

Članak 6. 
Sve dionice prodane, odnosno prenesene na temelju 

ove Odluke su osnivačke dionice i nose oznaku serije 
»A« i kontrolne brojeve 

od 1 do 36.436 (dionice prve emisije) 
(od jedan do tridesešesttisućačetiristotridesetšest) 

Članak 7. 
Postupak predbilježbe dionica, plaćanja dionica, krug 

osoba koje se mogu predbilježiti za kupnju dionica Dru­
štva i podrobniji uvjeti pod kojima one to čine, te druga 
pitanja značajna za provođenje privatizacije, pobliže su 
uređena Programom privatizacije koji se smatra sastav­
nim dijelom ove Odluke. 

Članak 8. 
U roku od 15 dana od stupanja na snagu ove Odluke, 

Nadzorni odbor Društva utemeljiti će Povjerenstvo za 
provedbu privatizacije, od 3 člana. 

Povjerenstvo obavlja sve poslove utvrđene Programom, 
prati tijek privatizacije, te priprema nacrte odluka što ih 
prema Programu trebaju donijeti nadležni organi Dru­
štva. 

Povjerenstvo odlučuje većinom glasova svih članova. 

V. ZAKLJUČNE ODREDBE 

Članak 9. 
Tvrtka, sjedište, predmet poslovanja, trajanje i organi 

Društva uređeni su Statutom Društva. 

Članak 10. 
U slučaju nejasnoća, Povjerenstvo je ovlašteno zatražiti 

od Nadzornog odbora Društva da dade tumačenje "bilo 
koje odredbe iz ove Odluke, odnosno Programa. U tak­
vom slučaju mjerodavno je tumačenje koje daje Nadzorni 
odbor. 

Povjerenstvo je ovlašteno svojom odlukom utvrditi 
podrobnija pravila o tehnici provođenje pojedinih radnji 
koje se obavljaju u postupku privatizacije u skladu s Pro­
gramom. 



Stranica 1726 — broj 23 : SLUŽBENE NOVINE Ponedjeljak, 16. studenoga 1998. 

Članak 11. 
Sredstva ostvarena privatizacijom Društva prihod su 

Primorsko-goranske županije. 
Županija će ista sredstva isključivo usmjeravati za fi­

nanciranje programa u vodnogospodarskoj djelatnosti na 
području djelovanja Društva. 

Članak 12. 
Na tekst ove Odluke prethodno mišljenje dala je Dr­

žavna uprava za vode pod Klasa:011-02/97-01-115; Ur.-
broj: 5274-4/44-97-0002 od 15. srpnja 1998. 

Članak 13. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana obja­

ve u »Službenim novinama« Primorsko-goranske župani­
je, a objavit će se i na oglasnim pločama Društva. 

. Klasa: 021-04/98-02/124 
Ur.broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 12. studenoga 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
dr. Miljenko Dorić, v. r. 

96. 
Na temelju članka 206. Zakona o vodama (»Narodne 

novine« broj 107/95) i članka 25. točke 13. Statuta Primor­
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 2/98), 
Skupština Primorsko-goranske županije je na sjednici 
12. studenoga 1998. godine* donijela 

PROGRAM PRIVATIZACIJE 
Trgovačkog društva Vodogradnja Rijeka, d.d. Rijeka 

I. UVODNE NAPOMENE 

Članak 1. 
Program privatizacije trgovačkog društva VODO­

GRADNJA RIJEKA, d.d. RIJEKA smatra se sastavnim 
dijelom Odluke o privatizaciji Vodogradnja Rijeka d.d. 
Rijeka, G. Verdi 6/IV. 

II. TEMELJNI KAPITAL DRUŠTVA 

t Članak 2. 
Temeljni kapital Društva čini procijenjena vrijednost 

kapitala trgovačkog društva VODOGRADNJA RI­
JEKA, d.d. RIJEKA, a koja iznosi 

4.147.590,69 DEM, odnosno 
14.574.400,00 Kn 
slovima: četrnaestmilijunapetstosedamdesetčetiritisuće-

četiristokuna 

Članak 3. 
Temeljni kapital Društva utvrđen je kao razlika između 

vrijednosti sredstava ukupne aktive i vrijednosti obveza, 
uključujući obveze prema pravnim i fizičkim osobama 

' na temelju njihovih trajnih uloga. 

III. NAČIN PRIVATIZACIJE DRUŠTVA 

Članak 4. 
Privatizacijom će se obuhvatiti 51% vrijednosti temelj­

nog kapitala Društva, a ista se provodi na sljedeći način: 
1. Prodajom 50% vrijednosti temeljnog kapitala Dru­

štva, odnosno 
18.218 
slovima: osamnaesttisućadvijestoosamnaest 
dionica ukupne nominalne vrijednosti 
71287.200,00 Kn 
slovima: sedammilijunadvijestoosamdesetsedamtisuća-

dvijestokuna 
Ove dionice prodati će se isključivo uz popust zaposle­

nima i ranije zaposlenim djelatnicima u Društvu i vodnom 
gospodarstvu Republike Hrvatske u skladu s odredbama 
članka 5. stavka 1. Zakona o pretvorbi društvenih podu­
zeća (u daljnjem tekstu: ZPDP) i to na način da svaka 
od tih osoba može kupiti najviše dionica u nominalnoj vri­
jednosti od 20.000 DEM, preračunato u kunama. 

Zaposleni i ranije zaposleni Društva i u vodnom gospo­
darstvu Republike Hrvatske stječu ove dionice primje­
nom načela jednakog stjecanja. 

2. Prodajom 1% vrijednosti temeljnog kapitala Društva 
u iznosu 

365 
slovima: tristošezdesetpet 
dionica nominalne ukupne vrijednosti 
146.000,00 Kn 

slovima: stočetrdesetšesttisućakuna 
Prodaja ovih dionica vršit će se bez popusta, s moguć­

nošću otplate istih najduže na rok od 20 (dvadeset) go­
dina« y 

Prodaja ovih dionica vršit će se u drugom krugu, od­
mah nakon završetka prvog kruga upisa i prodaje dionica, 
a najkasnije u roku od 30 (trideset) dana nakon završetka 
upisa dionica s popustom (I. krug). 

Oglašavanje prodaje ovih dionica i cjelokupni postupak 
odrediti će Nadzorni odbor Društva. 

Zaposleni i ranije zaposleni djelatnici Društva i vodnog 
gospodarstva Republike Hrvatske koji su upisali dionice 
po prethodnoj točki imaju pravo prvenstva kupnje ovih 
dionica (pravo prvokupa) pod jednakim uvjetima. 

Članak 5. 
1. Primorsko-goranska županija zadržava iznos od 30% 

temeljnog kapitala Društva, tj. 
10.931 

slovima: desettisućadevetstotridesetjedna 
dionica ukupne nominalne vrijednosti 
4.372.400,00 Kn 
slovima: četirimilijunatristosedamdesetdvijetisućečetiri-

stokuna 
2. U portfelj Hrvatskih voda Zagreb, Ulica grada Vu­

kovara 220, prenosi se bez naknade 19% temeljnog kapi­
tala Društva, tj. 

6.922 
slovima: šesttisućadevetstodvadesetdvije 
dionica ukupne nominalne vrijednosti 
2.768.800,00 Kn 
slovima: dvamilijunasedamstošezdesetosamtisućaosam-

stokuna 

Članak 6. 
Dionice mogu kupiti isključivo zaposleni i ranije zapo­

sleni u Društvu i vodnom gospodarstvu Republike Hrvat­
ske (članak 5. stavka 1. ZPDP). « 
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Zaposleni i ranije zaposleni u Društvu i vodnom gospo­
darstvu Republike Hrvatske imaju pravo upisati dionice 
Društva uz osiguranje prava jednakog stjecanja. 

Članak 7. 
Zaposleni i ranije zaposleni u Društvu i vodnom gospo­

darstvu RH mogu kupiti dionice iz članka 4. stavka 1. 
točka 1. uz osnovni popust od 20% i dodatni popust od 
1% za svaku navršenu godinu radnog staža u trenutku 
predbilježbe dionica. 

Navedene osobe mogu steći dionice uz popust čija vri­
jednost ne premašuje 20.000,00 DEM. 

IV. STJECANJE DIONICA 

Članak 8. 
U svrhu osiguranja prava jednakog stjecanja dionica iz 

članka 4 . stavka 1. ovog Programa pozvati će se u roku 
sedam (7) radnih dana, čiji će početak odrediti Povjeren­
stvo za provedbu ovog Programa (u daljnjem tekstu: Po­
vjerenstvo) i koji bude objavljen u javnom pozivu na 
predbilježbu kupnje dionica, da u pisanom obliku obavije­
ste Društvo o tome da li žele ostvariti pravo kupnje dio­
nica. 

Poziv iz stavka 1. ovog članka objaviti će se istoga dana 
oglasom u najmanje jednim dnevnim novinama i na oglas­
noj ploči Društva. 

Tekst oglasa utvrditi će Povjerenstvo, a isti mora sadr­
žavati sljedeće podatke: 

1. Tvrtku i sjedište Društva, 
2. Podatke iz kojih je vidljivo na koji krug osoba se po­

ziv odnosi, 
3. Podatak o utvrđenom načinu privatizacije Društva, 
4. Podatke o visini temeljnog kapitala Društva, te 

ukupni broj i nominalnu 
vrijednost dionica koje se prodaju, 
5. Podatke o visini osnovnog i posebnog popusta, te o 

ograničenju u pogledu vrijednosti dionica koje se prodaju, 
6. Rokove i uvjete za otplatu dionica, 
7. Odredbu da će se u pogledu zaposlenih i ranije zapo­

slenih koji do isteka roka navedenog u oglasu ne daju iz­
javu o tome žele li ostvariti svoje pravo kupnje dionica i 
ne navedu koliko dionica žele kupiti, smatrati kako su 
se odrekli svog prava jednakog stjecanja dionica, 

8. Uputu o sadržaju izjave o namjeravanoj kupnji dio­
nica, te načinu i adresi na kojoj se daje izjava. 

Članak 9. 
Izjava o namjeri kupnje dionica mora sadržavati: 
1. Ime i prezime, ime oca, adresu i JMBG osobe koja 

daje izjavu, s navodom isprave kojom dokazuje državljan­
stvo Republike Hrvatske, 

2. Broj dionica što ih želi kupiti i način otplate dionica 
(jednokratno ili obročno, te ako obročno na koliko rata), 

3. Podatke i dokaze o radnom stažu priznatom po pro­
pisima Republike Hrvatske: 

a) U pogledu zaposlenih mjerodavna je kadrovska evi­
dencija u Društvu, odnosno Trgovačkom društvu Vodnog 
gospodarstva 

b) Ranije zaposleni donose i dokaze iz kojih je vidljivo 
da imaju status ranije zaposlenog u Društvu te potvrdu o 
ukupnom radnom stažu priznatom po propisima Republi­
ke Hrvatske koju im izdaje sadašnji poslodavac ili preslik 
radne knjižice, 

c) Umirovljenici preslik rješenja o stečenom pravu na 
mirovinu. 

4. Mjesto i nadnevak davanja izjave i vlastoručni potpis 
osobe koja je dala izjavu. 

5. Davatelj izjave istoj mora priložiti izjavu pod materi­
jalnom i kaznenom odgovornošću da nije iskoristio pravo 
kupnje dionica do 20.000 DEM u kunskoj protuvrijedno­
sti. 

Izjava se daje osobno u sjedištu Društva odnosno u 
mjestu kojeg svojom odlukom utvrdi Povjerenstvo i ob­
javi u pozivu na predbilježbu, na obrascu koji propiše Po­
vjerenstvo. 

Izjava se može dati i preko punomoćnika kojemu je u 
tu svrhu izdana posebna punomoć na kojoj je potpis iz-
datnika ovjeren, osim u slučaju kada se radi o odvjetnič­
koj punomoći. 

Povjerenstvo će pri davanju izjave, uvidom u odgovara­
juću javnu ispravu utvrditi da li osoba koja obavlja pred­
bilježbu dionica ima državljanstvo Republike Hrvatske. 

Ako osobe iz članka 4. stavka 1. ovoga Programa do is­
teka roka navedenog u oglasu ne daju izjavu s propisanim 
sadržajem ili ne prilože određene dokaze, smatrati će se 
da su se odrekle svog prava jedankog stjecanja dionica. 

Davanjem prve izjave o namjeravanom stjecanju dioni­
ca smatra se konačno utvrđen broj dionica na koje se od­
nosi pravo kupnje osoba iz članka 4. stavka 2. ovog Pro­
grama. 

Članak 10. 
Na temelju prispjelih izjava, Povjerenstvo će utvditi i 

sastaviti popis svih osoba koje su u propisanom roku do­
stavile izjavu s brojem dionica s popustom što su ih pri­
pravni kupiti (dalje: predbilježene dionice) te s podacima 
o visini popusta koji im pripada u skladu s Odlukom o 
privatizaciji i ovim Programom. 

Ako Povjerenstvo utvrdi da su osobe iz članka 4. stavka 
1. ovog Programa iskazale interes za kupnjom većeg broja 
dionica od onoga koji se može kupiti s pravom na popust, 
predložiti će Nadzornom odboru Društva da svojom odlu­
kom utvrdi srazmjerno smanjenje njihova prava na kup­
nju takvih dionica, i to za postotak koji premašuje najviši 
dopušteni broj takvih dionica. 

Na temelju tog utvrđenja Povjerenstvo će izračunati 
ukupni broj predbilježenih dionica i ukupni iznos prvog 
obroka kojega osoba koja je obavila predbilježbu mora 
uplatiti pri kupnji dionica u skladu s ovim Programom. 

Ako se pri izračunavanju ne dobije puni broj, zaokruži­
vanje se provodi na prvi manji broj (nominalnu vrijednost 
dionice), odnosno primjenom drugog podobnog i pravič­
nog kriterija kojeg utvrdi Povjerenstvo. 

Na temelju izvješća, Povjerenstvo će predložiti Nadzor­
nom odboru Društva da donese odluku o pozivu na kup­
nju dionica. 

Članak 11. 
Postupak predbilježbe provest će se i nadzirati Povje­

renstvo, odnosno djelatnici stručnih službi koje ono odre­
di. 

Članak 12. 
Na temelju odluke Nadzornog odbora Društva, Povje­

renstvo će u slučaju iz članka 10. stavka 2. i 3. obavijestiti 
osobe koje su dostavile izjavu o razmjernom smanjenju 
njihova prava na kupnju predbilježenih dionica, te ih po­
zvati da u skladu s time kupe dionice. 

Poziv na kupnju dionica obavlja se preporučenim pis­
mom upućenim na adresu osobe danu u izjavi iz ovog 
Programa. Smatrati će se da je osoba kojoj se poziv upu­
ćuje uredno pozvana ako je poziv predan pošti, te ako je 
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to učinjeno najkasnije u roku 3. (trećeg) dana prije dana 
od kojega teče rok za kupnju, ili ako je osobno uručen uz 
pisanu potvrdu primitka. 

Povjerenstvo može odlučiti da se u pogledu osoba koje 
su zaposlene u Društvu u času donošenja takve odluke, 
spomenuta obavijest i poziv na kupnju priopći neposred­
nom dostavom pismena uz obvezatno osiguranje dokaza o 
njegovu uručenju. 

Poziv na kupnju dionica sadrži sljedeće podatke: ' 
1. Tvrtku i sjedište Društva, 
2. Podatke o vrijednosti temeljnog kapitala Društva, te 

ukupnom broju i nominalnoj vrijednosti na koju glase 
dionice na koje se poziv odnosi, 

3. Podatak o osobi na koju se poziv odnosi i broj dioni­
ca što ih može kupiti ostvarujući pravo jednakog stjecanja 
dionica, 

4. Podatak o visini osnovnog i pojedinačnog popusta, 
5. Rokove i uvjete za uplatu i otplatu dionica, te iznos 

prvog obroka koje se plaća pri sklapanju ugovora, 
6. Podatke p vremenu i mjestu u kojem se može obaviti 

uvid u Odluku p privatizaciji i njene priloge, 
7. Rok za kupnju dionica i datum od kojeg taj rok po­

činje teći, 
8,, Naznaku adrese mjesta upisa i radnog vremena u ko­

jem se upis obavlja, 
9. Napomena kako se smatra da osoba koja upisuje dio­

nice na osnovi ovoga poziva time ujedno izjavljuje da je 
upoznata sa sadržanjem Odluke i ovoga Programa, te u 
cijelosti prihvaća druga prava i obveze utvrđene spome­
nutim aktima. 

Članak 13. 
Rok za kupnju dionica iznosi 15 (petnaest) radnih dana 

računajući od dana navedenog u odluci Nadzornog odbo­
ra Društva. Povjerenstvo može odlučiti da se radnim da­
nom smatra i subota. 

V. POTPIS UGOVORA I UPLATA 

Članak 14. 
Osobe iz članak 4. stavka 1. točka 1. ovog Programa 

koje su dale izjave za kupnju dionica, sklapaju ugovor o 
kupnji dionica s Primorsko-goranskom županijom. 

Članak 15. 
Osoba koja kupuje dionice u postupku privatizacije is­

todobno će uplatiti iznos prvoga obroka kupovnine i sa 
svoje strane potpisati primjerak ugovora o kupnji dionica. 
Tekstovi ugovora prilažu se materijalima o privatizaciji 
koji su javno izloženi u Društvu u skladu s odredbama 
ovog Programa. 

Uplata prvog obroka kupovnine i potpis ugovora o 
kupnji dionica obavljaju se kao jedinstvena radnja, u roku 
određenom u skladu sa člankom 13. ovog Programa, na­
kon čega se primjerci ugovora dostavljaju prodavatelju 
na potpis, i to najkasnije u roku od 30 (trideset) dana 
od dana isteka roka za kupnju dionica. Za osobu koja u 
spomenutom roku ne obavi bilo koju od spomenutih rad­
nji, ili o tome ne podnese dokaz, smatrati će se da je odu­
stala od kupnje dionica. 

Članak 16. 
Osobe iz članka 4. stavka 1. točke 1. ovog Programa 

kupljene dionice otplaćuju jednokratno ili ii obrocima, 
tako da su svoje obveze po toj osnovi dužne ispuniti naj­
kasnije u roku od 20 (dvadeset) godina od dana sklapanja 
ugovora o kupnji dionica. 

Osobe iz članka 4. stavka 1. točke 1. ovog Programa ot­
plaćivati će dionice u obrocima tako da: 

a) u prvpj godini (najkasnije do isteka prvih dvanaest 
mjeseci od dana sklapanja ugovora (u daljnjem tekstu: go­
dišnje razdoblje) uz prvi obrok otplate ll(jedanaest) jed­
nakih obrpka koji čine ukupno 5 (pet) posto kupovnine. 

b) u svim narednim godišnjim razdobljima otplate 12 
(dvanaest) jednakih obroka koji čine ukupno 5 (pet) po­
sto kupovnine revalorizirano u skladu s odredbama ugo­
vora o kupnji dionica. 

Mjesečni obrok dospijeva na naplatu svakog 30. u mje­
secu za svaki protekli mjesec koji slijedi nakon mjeseca u 
kojem je uplaćen prvi obrok kupovnine. 

U pogledu revalorizacije iznosa duga, odnosno even­
tualne primjene devizne klauzule pri izračunu duga, pri­
mjenjuju se odredbe ugovora o kupnji dionica. 

Članak 17. 
U roku od tri dana po proteku roka iz članka 13. ovog 

Programa, Povjerenstvo će predložiti Nadzornom odboru 
Društva da usvoji zbirno izvješće o stanju otkupa dionica 
u kojem će napose istaknuti: 

1. ukupni iznos kupljenih dionica, 
2. ukupni iznos dionica koje nisu kupljene, 
3. ukupni iznos uplaćenog prvog obroka, 
4. popis dioničara Društva, s naznakom broja dionica 

što su ih uplatili, 
5. ukupan broj preostalih dionica. 
Nadzorni odbor Društva u roku od tri dana po proteku 

roka iz stavka 1. ovog članka, izvješćuje Poglavarstvo Pri­
morsko-goranske županije. 

VL POJEDINOSTI O DIONICAMA 

Članak 18. 
Dionica je isprava o vlasništvu nad sredstvima ulože­

nim u Društvo. 
Imalac dionice stječe pravo udjela u dobiti Društva su­

kladno članku 31. Zakona o privatizaciji. 
Imalac dionice stječe pravo na sudjelovanje u upravlja­

nju Društvom razmjerno nominalnoj vrijednosti tih dioni­
ca. : 

Svaka dionica daje pravo na jedan glas u Skupštini 
Društva, 

Članak 19. 
Dionica se sastoji od dva dijela. U prvom dijelu tj. pla­

stu dionice moraju biti označeni osnovni elementi dionice. 
Drugi dio dionice čini kuponski arak koji sadrži kupone 
za naplatu dividende. 

Elementi dionice su: 
a) oznaka da je dionica, 
b) oznaka vrste dionice, 
c) tvrtka i sjedište Društva, 
d) ime kupca dionice ili oznaku na koga dionica glasi, 
e) ukupni novčani iznos na koji se izdaje dionica, 
f) broj dionice, 
g) rpk isplate dividende, 
h) mjesto, datum i serijski broj s kontrolnim brojem 

dionice, 
i) faksimil potpisa osoba izdavatelja dionice, 
j) prava iz dionice. 

Članak 20. 
Temeljni kapital Društva je podijeljen na 36436 redov­

nih dionica koje glase na ime, svaka u nominalnoj vrijed­
nosti pd 400,00 kn. 
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Dionice iz stavka 1. ovog članka izdane su kao osnivač­
ke dionice. 

One su ujedno i povlaštene u odnosu na sve dionice ko­
je će biti naknadno emitirane i imaju kao takove pravo 
prvenstva u naplati dividende, te pravo prvenstva u po­
stupku stečaja Društva. 

Iste su i kumulativnog karaktera i kao takove daju ima-
telju dionice pravo naplate kumuliranih nenaplaćenih di­
videndi prije naplate bilo kakvih dividendi imateljima 
običnih dionica koje mogu kasnije biti emitirane u Dru­
štvu. 

Članak 21. 
Dionice se emitiraju u dematerijaliziranom obliku. 
Svaki dioničar ima pravo zahtijevati da mu se njegove 

dionice tiskaju i to isključivo na njegov trošak. 

Članak 22. 
Do uplate dionica, osobi koja je upisala dionice izdaju 

se privremene dionice. 
Nakon isteka svake godine otplate, ukoliko se dionice 

kupuju na obročnu otplatu, Društvo će na zahtjev dioni­
čara, uvidom u otplate i knjigu dionica, izvršiti zamjenu 
privremenih dionica u stalne dionice u njihovom otplaće­
nom dijelu. Zamjena dionica izvršiti će se u rokovima i na 
način koji odredi Skupština Društva. 

Članak 23. 
Dionice se prenose indosamentom. 
Prijenos i podaci o dioničaru unositi će se u knjigu di­

onica. 
Privremene dionice se mogu prenositi isključivo uz pre­

thodno pribavljenu suglasnost Uprave Društva. 

VII. PRAVO PRVOKUPA DIONICA 

Članak 24. 
Dioničar koji želi ustupiti svoje dionice trećoj osobi na­

platnim ili besplatnim pravnim poslom, mora o toj svojoj 
namjeri obavijestiti pisanim putem Upravu Društva. 
Uprava Društva o svome stavu mora obavijestiti dioniča­
ra u roku 30 dana od dana primitka zahtjeva i to pisanim 
putem. 

Pravo prvokupa dionica iz stavka 1. ovog članka imaju 
dioničari koji su stekli dionice po članku 4. ovog Pro­
grama. 

Članak 25. 
Ako Uprava Društva ne izda, odnosno uskrati sugla-

snot u roku i na način kako je to određeno u članku 24. 
ovog Programa, smatrati će se da je odobrenje uskraćeno. 

VIII. KNJIGA DIONIČARA 

Članak 26. 
O izdanim dionicama Društvo vodi knjigu dionica. 
Upis u knjigu dionica mora se izvršiti u roku od najka­

snije 15 dana od dana predočenja uplate upisanih dionica 
ili prijenosa dionica. 

Knjiga dionica ima ove podatke: redni broj; serija dio­
nice; nominalna vrijednost upisane dionice; valuta na koju 
dionice glase; vrsta dionica; rod dionica; podaci o dioniča­

ru; datum uplate dionica; visina uplate dionica; podaci o 
preuzimanju dionica; podaci o indosamentu dionica; da­
tum prestanka i osnova prestanka statusa dioničara; kon­
verzija dionica u druge rodove dionica ili druge vrijedno-
snice; amortizacija dionica i napomena. 

IX. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 27. 
U slučaju smrti osobe koje je predbilježila dionice, ali 

još nije sklopila ugovor o kupnji dionica, prestaju prava 
i obveze nastale predbilježbom dionica. 

Članak 28. 
Osobama ovlaštenim na kupnju dionica omogućiti će se 

uvid u Odluku u primjerenom roku prije sklapanja ugovo­
ra o kupnji dionica u sjedištu Društva, svakog radnog 
dana od 09,00 do 13,00 sati. 

Sadržaj Odluke obvezuje sva tijela Društva, odnosno 
osobe koje dionice steknu sukladno ovoj odluci, ZPDP i 
Zakonu o privatizaciji, te će se smatrati da su s tim sadr­
žajem upoznate. 

U slučaju nesuglasja sadržaja objavljenih u pozivu na 
kupnju dionica i odredaba ovog Programa, važeće su 
odredbe ugovora o kupnji dionica. 

Članak 29. 
Ako se nakon kupnje dionica utvrdi da osobi koja je 

dionice upisala ne pripada popust, prodavatelj će biti 
ovlašten od stjecatelja dionica potraživati razliku između 
odobrenog i stvarno pripadajućeg popusta, uvećan za za­
konsku zateznu kamatu. 

Članak 30. 
Adresom osobe zainteresirane za kupnju dionica sma­

trati će se adresa koju ta osoba navede u izjavi, odnosno 
kod osobe koja je kupila dionice, adresom će se smatrati 
adresa upisana u knjizi dionica Društva. 

Osobe iz stavka 1. ovog članka dužne su prijaviti Dru­
štvu svaku promjenu adrese do koje bi došlo nakon dava­
nja izjave, odnosno nakon kupnje dionica, jer će se u pro­
tivnom smatrati valjanim odašiljanje pismena na adresu iz 
stavka 1. ovog članka. 

Ako Odlukom i Programom nije određeno drugačije, 
smatrati će se da je Društvo ispunilo utvrđenu obvezu 
bilo kojeg obavješćivanja osobe iz stavka 1. ovog članka 
ako je pismeno uredno i na vrijeme predano pošti kao 
preporučeno pismo. 

Članak 31. 
Ovaj Program stupa na snagu na dan stupanja na snagu 

Odluke čiji je sastavni dio. 
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Rijeka, 12. studenoga 1998. 
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